
Toaster
TAB1030A-GS

Bedienungsanleitung



Sicherheitshinweise:

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. Sie gibt
wichtige Hinweise für die Sicherheit, den Gebrauch und
die Wartung des Gerätes.

 Lesen Sie alle Anleitungen durch.
 Vergewissern Sie sich, dass die Spannung in Ihrem

Haushalt mit den Spannungsangaben auf dem
Typenschild des Toasters übereinstimmt.

 Berühren Sie keine heißen Oberflächen.
Verwenden Sie nur Griffe und Tasten.

 Um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden,
dürfen das Kabel, der Stecker oder andere
Komponenten des Toasters nicht in Wasser oder
andere Flüssigkeiten eingetaucht werden.

 Strenge Aufsicht ist erforderlich, wenn sich während
des Gebrauchs Kinder in der Nähe aufhalten.

 Trennen Sie das Gerät während des
Nichtgebrauchs und vor der Reinigung vom
Netzstrom.

 Verwenden Sie das Gerät nicht mit beschädigtem
Stecker oder Kabel oder wenn das Gerät nicht
einwandfrei funktioniert. Ein beschädigtes
Netzkabel muss vom Hersteller, dessen
Kundendienst oder einer ähnlich qualifizierten
Fachkraft ersetzt werden.

 Lassen Sie das Kabel nicht über Tischkanten oder
Tresen hängen oder mit heißen Oberflächen in
Kontakt kommen.
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 Stellen Sie das Gerät nicht auf oder in die Nähe von
heißen Gasherden oder elektrischen Brennern,
oder in beheizte Öfen.

 Verwenden Sie das Gerät nur bestimmungsgemäß.
 Stecken Sie keine zu großen Lebensmittel,

Verpackungen aus Alufolie oder Besteck in den
Toaster, da dadurch Feuer oder Stromschläge
verursacht werden könnten.

 Brot kann anbrennen. Der Toaster darf daher nicht
in der Nähe von oder unter Gardinen und anderen
brennbaren Materialien verwendet und nicht
unbeaufsichtigt gelassen werden.

 Die Verwendung von Zubehör, das nicht vom
Gerätehersteller empfohlen wurde, kann
Verletzungen verursachen.

 Versuchen Sie während des Betriebs nicht, im
Toaster eingeklemmte Lebensmittel zu entfernen.

 Entnehmen Sie das getoastete Brot vorsichtig, um
Verletzungen zu vermeiden.

 Dieses Gerät verfügt über einen geerdeten Stecker.
Vergewissern Sie sich, dass die Steckdose in Ihrem
Haus geerdet ist.

 Das Gerät darf nicht über eine externe Zeitschaltuhr
oder eine separate Fernsteuerung betrieben
werden.

 Halten Sie das Gerät und dessen Kabel von
Kindern unter 8 Jahren fern.

 Warnung: Wenn Sie Brotscheiben toasten, die
kürzer als 85 mm sind, achten Sie beim Entnehmen
der Scheiben darauf, sich nicht zu verbrennen.
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 Gerät nicht im Freien verwenden.
 Dieses Gerät ist für den Gebrauch in Haushalten

und für ähnliche Anwendungen bestimmt, u.a.:
– in Mitarbeiterküchen, in Geschäften, Büros und

anderen Arbeitsumgebungen
– in Gutshäusern
– durch Kunden in Hotels, Motels und anderen

Übernachtungseinrichtungen
– in Frühstückspensionen.

 Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf.
 Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und

darüber sowie von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Gerätes
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem
Gerät spielen. Reinigung und Benutzer-Wartung
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgeführt werden.

 Bewahren Sie das Gerät und seine Schnur aus der
Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
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Detailbeschreibung

A. Krümelschublade
B. Rostschacht
C. Brötchenaufsatz
D. Brotheber
E. Bräunungsregler
F. Stopp-Funktion
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Vor dem ersten Gebrauch

Da sich Produktionsrückstände oder Öl im Toaster oder auf dem
Heizelement befinden, kann es beim ersten Gebrauch einen
leichten Geruch ausstoßen. Dieses ist normal und wird nach
einigen Malen nicht mehr auftreten. Für das erste Mal wird
empfohlen das Gerät wie in den folgenden Schritten zu bedienen,
nur ohne Brot. Lassen Sie dann den Toaster abkühlen und
beginnen Sie mit dem Toasten der ersten Scheibe.

So benutzen Sie den Toaster

1. Stecken Sie die Brotscheibe in den Rostschacht (B). Es
können höchstens zwei Scheiben auf einmal getoastet
werden. Stecken Sie nur reguläre Toastscheiben in den
Rostschacht (B).

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Krümelschublade (A)
korrekt positioniert ist, bevor Sie das Brot toasten.

Hinweis: Wenn Sie Brötchen toasten wollen, setzen Sie den
Brötchenaufsatz (C) auf den Rostschacht (B).

2. Stecken Sie das Stromkabel in die Steckdose.
3. Stellen Sie den Bräunungsregler (E) je nach Geschmack auf

die gewünschte Stufe. Es gibt 6 Stufen. Die niedrigste ist
weiß und die höchste ist dunkelbraun. Auf der Stufe 4 wird
die Brotscheibe goldbraun getoastet.

Hinweis:
1) Die Bräunung bei Verwendung von einem Rostschacht

ist stärker als bei der Nutzung beider Rostschächte auf
der gleichen Stufe.

2) Wenn pausenlos getoastet wird, ist die Bräunung der
letzten Scheibe dunkler als die der Scheiben, die vorher
auf der gleichen Stufe getoastet wurden.
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4. Drücken Sie den Brotheber (D) nach unten, bis er einrastet.
Sobald das Toastbrot den eingestellten Bräunungsgrad
erreicht hat, springt der Brotheber (D) automatisch hoch, das
Brot wird aus dem Toastschacht gehoben, und Sie können
das Brot herausnehmen.

Hinweis: Der Brotheber kann nur einrasten, wenn das Gerät
mit Strom versorgt wird.

5. Sie müssen während des Toastvorgangs die Bräunung
beobachten. Wenn die Bräunung ausreicht, können Sie den
Toastvorgang unterbrechen, indem Sie die Stopp-Funktion (F)
nutzen.

ACHTUNG

1. Entfernen Sie alle Schutzfolien und Verpackungen vor dem
Toasten.

2. Wenn der Toaster Rauch abgibt, nutzen Sie die
Stopp-Funktion, um das Toasten sofort abzubrechen.

3. Vermeiden Sie das Toasten mit laufenden Zutaten wie
Butter.

4. Entfernen Sie niemals eingeklemmte Brote vom Brotschlitz
ohne, dass Sie den Netzstecker von der Steckdose getrennt
haben. Seien Sie vorsichtig, dass Sie während des
Entfernens des Brotes die inneren Einrichtungen oder
Heizelemente nicht beschädigen.

5. Der Brotschlitz ist nur geeignet zum Toasten von
regelmäßigen Brotscheiben. Unregelmäßiges oder rundes
Brot können Sie auf dem Brötchenaufsatz toasten.
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REINIGUNG UND WARTUNG

1. Ziehen Sie den Netzstecker von der Steckdose ab und
lassen Sie den Toaster komplett abkühlen bevor Sie mit der
Reinigung beginnen.

2. Wischen Sie die äußere Fläche mit einem weichen,
trockenen Lappen ab. Verwenden Sie keine metallischen
Polierer.

3. Nehmen Sie die Krümelschublade von der Unterseite des
Toasters heraus und entleeren Sie diese. Falls der Toaster
häufiger benutzt wird, entfernen Sie die angehäuften
Brotkrümel mindestens einmal in der Woche. Stellen Sie
sicher, dass die Krümelschublade richtig geschlossen ist
bevor Sie den Toaster wieder verwenden.

4. Wenn Sie das Gerät nicht benutzen oder lagern, wickeln Sie
das Netzkabel an die dafür vorgesehene Vorrichtung an der
Unterseite des Toasters auf.

Korrekte Entsorgung dieses Produkts
Innerhalb der EU weist dieses Symbol darauf hin, dass
dieses Produkt nicht über den Hausmüll entsorgt werden
darf. Altgeräte enthalten wertvolle recyclingfähige
Materialien, die einer Wiederverwertung zugeführt werden
sollten und um der Umwelt bzw. der menschlichen
Gesundheit nicht durch unkontrollierte Müllbeseitigung zu
schaden. Bitte entsorgen Sie Altgeräte deshalb über
geeignete Sammelsysteme oder senden Sie das Gerät zur
Entsorgung an die Stelle, bei der Sie es gekauft haben.
Diese wird dann das Gerät der stofflichen Verwertung
zuführen.
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Toustovač
TAB1030A-GS

Návod k obsluze
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Bezpečnostní pokyny:

Před uvedením přístroje do provozu si nejdříve pozorně
přečtěte návod k použití. Poskytuje důležité informace pro
bezpečnost, používání a ošetřování přístroje.

 Přečtěte si všechny návody.
 Přesvědčte se, že odpovídá napětí v elektrické síti

Vaší domácnosti napětí uvedenému na typovém
štítku opékače topinek.

 Nedotýkejte se horkých povrchů. Používejte jen
úchytky a tlačítka.

 Kabel, zástrčka nebo ostatní díly opékače topinek
se nesmí ponořovat do vody nebo jiných tekutin,
aby se předešlo zásahu elektrickým proudem.

 Jestliže jsou během používání výrobku v blízkosti
děti, je nutný přísný dohled.

 Před čištěním nebo nepoužíváním odpojte přístroj
od sítě s elektrickým proudem.

 Nepoužívejte přístroj s poškozeným kabelem nebo
zástrčkou a ani v případě, kdy přístroj bezvadně
nefunguje. Poškozený síťový kabel musí vyměnit
výrobce, jeho zákaznický servis nebo podobně
kvalifikovaný odborník.

 Nenechávejte viset kabel přes hranu stolu nebo
pultu nebo v kontaktu s horkými povrchy.

 Nestavte přístroj na horké plynové plotýnky,
elektrické hořáky, hřející trouby ani do jejich
blízkosti.

 Používejte přístroj jen ke stanovenému účelu.
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 Nevkládejte do opékače topinek velké kusy potravin,
obaly z hliníkové fólie nebo příbory, může dojít k
zásahu elektrickým proudem nebo k požáru.

 Chléb může hořet. Opékač topinek se nesmí
používat v blízkosti záclon nebo pod nimi ani pod
jinými hořlavými materiály. Opékač topinek se
nesmí nechávat bez dohledu.

 Používání příslušenství, které není doporučené
výrobcem přístroje může vést ke zraněním.

 Nepokoušejte se během provozu uvolnit v opékači
topinek vzpříčené potraviny.

 Chléb vyjímejte opatrně, abyste se nezranili.
 Tento přístroj má uzemněnou zástrčku. Zkontrolujte,

jestli je zásuvka ve Vašem domě uzemněná.
 Přístroj se nesmí používat připojený na externí

spínací hodiny nebo pomocí separátního dálkového
ovládání.

 Přístroj a jeho kabel uchovávejte mimo dosah dětí
do 8 let.

 Upozornění: Pokud opékáte plátky chleba kratší
než 85 mm, dávejte pozor, abyste se při jejich
vyjímání nespálili.

 Nepoužívejte přístroj venku.
 Tento přístroj je určen k používání v domácnostech

a pro podobná použití, jako např.:
- v kuchyních pro zaměstnance, v obchodech,

kancelářích a dalších pracovních prostředích.
- v panských sídlech
- zákazníky v hotelech, motelech a dalších

ubytovacích zařízeních
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- v penziónech se snídaní.
 Tento návod k obsluze si dobře uschovejte.
 Tento výrobek je vhodný k používání dětmi od 8 let

a osobami s omezenými fyzickými, smyslovými
nebo mentálními schopnostmi nebo s chybějícími
zkušenostmi resp. znalostmi jen tehdy, pokud
zůstanou pod dohledem nebo obdržely instrukce k
bezpečnému používání výrobku a rozumí možným
ohrožením při jeho používání. Děti si s přístrojem
nesmí hrát. Děti nesmí provádět čištění a
uživatelskou údržbu bez dohledu.

 Držte přístroj a jeho kabel mimo dosah dětí ve stáří
do 8 let.
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Podrobný popis

A. Zásuvka na drobky
B. Štěrbina
C. Nástavec na housky
D. Zdvihač chleba
E. Regulátor hnědnutí
F. Funkce Stop
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Před prvním použitím

Při prvním použití může vzniknout mírný zápach způsobený
nečistotami z výroby nebo olejem v přístroji anebo na topném
elementu. To je normální a po několika opakováních k tomu již
nedojde. Při prvním použití doporučujeme přístroj uvést do provozu
podle následujících kroků a jen bez chleba. Potom nechte opékač
topinek vychladnout a začněte opékat první plátek.

Používání opékače topinek

1. Vložte plátek chleba do štěrbiny (B). Najednou lze opékat
maximálně dva plátky. Do štěrbiny (B) vkládejte pouze
normální plátky.

Upozornění: Před opékáním chleba se ujistěte, že je
zásuvka na drobky (A) správně umístěná.

Upozornění: Pokud chcete opékat housky, umístěte
nástavec na housky (C) na štěrbinu (B).

2. Zapojte síťový kabel do zásuvky.
3. Nastavte regulátor hnědnutí (E) podle chuti na požadovaný

stupeň. K dispozici máte 6 stupňů. Nejnižší stupeň je na bílé
a nejvyšší na tmavohnědé plátky. Při nastaveném stupni 4
jsou plátky chleba zlatohnědé.

Upozornění:
1) Na stejném stupni je hnědnutí při použití jedné štěrbiny

silnější než při použití obou štěrbin.

2) Při nepřerušovaném opékání na stejném stupni je
poslední plátek tmavší než plátky opečené před ním.

4. Zatlačte zařízení na zvedání chleba (D) dolů, až zaskočí.
Jakmile dosáhne chléb nastaveného stupně zhnědnutí,
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zařízení na zvedání chleba (D) automaticky vyskočí, chléb je
ve štěrbině zvednutý a můžete ho vyjmout.

Upozornění: Zdvihač chleba zaskočí jen tehdy, když je
přístroj napájený proudem.

5. Během opékání je třeba hnědnutí sledovat. Pokud je
zhnědnutí dostatečné, můžete proces opékání přerušit
pomocí funkce Stop (F).

POZOR

1. Před opékáním odstraňte z opékače topinek všechny
ochranné fólie a obaly.

2. Pokud opékač topinek vydává kouř, okamžitě ukončete
opékání pomocí funkce Stop.

3. Vyhněte se opékání s tekoucími přísadami jako je máslo.
4. Nikdy nevyjímejte zaseknutý chléb ze štěrbiny aniž byste

odpojili síťovou zástrčku ze zásuvky. Dávejte pozor, abyste
při odstraňování chleba nepoškodili vnitřní součásti opékače
topinek nebo jeho topné elementy.

5. Štěrbina na chléb je vhodná jen na opékání normálních
plátků chleba. Nepravidelný nebo kulatý chléb můžete
opékat na nástavci na housky.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA

1. Před čištěním vytáhněte síťovou zástrčku opékače topinek
ze zásuvky a nechte opékač topinek zcela vychladnout.

2. Vnější povrch otírejte měkkým suchým hadrem.
Nepoužívejte leštidla na kovy.

3. Vyjměte zásuvku na drobky ze spodní části opékače topinek
a vyprázdněte ji. Při častějším používání opékače topinek
odstraňujte nahromaděné drobky nejméně jednou za týden.
Před novým opékáním zkontrolujte, jestli je zásuvka na
drobky správně uzavřená.
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4. Pokud přístroj nepoužíváte nebo ho chcete skladovat,
naviňte síťový kabel na zařízení umístěné na jeho spodní
straně.

Správné odstranění tohoto výrobku do odpadu
V ES označuje tento symbol výrobek, který nesmí být
likvidován společně s domovním odpadem. Staré
přístroje obsahují cenné, recyklovatelné materiály, které
se musí předat k zužitkování, aby nekontrolovatelnou
likvidací neškodily životnímu prostředí resp. lidskému
zdraví. Prosíme, odstraňujte staré přístroje do odpadu
přes vhodné sběrné systémy nebo je zašlete k likvidaci
do prodejny, kde jste je koupili. Prodejna potom odevzdá
přístroj k zužitkování obsažených materiálů.
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Opekač
TAB1030A-GS

Navodila za uporabo
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Varnostni napotki:

Pred uporabo naprave pozorno preberite ta navodila za
uporabo. V navodilih so navedeni pomembni napotki
glede varnosti, uporabe in vzdrževanja naprave.

 Preberite vsa navodila.
 Prepričajte se, ali se omrežna napetost na tipski

ploščici opekača ujema z omrežno napetostjo vaše
hišne napeljave.

 Ne dotikajte se vročih površin. Uporabljajte le ročaje
in tipke.

 Da preprečite nevarnost električnega udara, nikoli
ne potapljajte kabla, vtiča ali drugih komponent
opekača v vodo ali druge tekočine.

 Če so med uporabo naprave v bližini otroci, je
potreben strog nadzor.

 Pred čiščenjem in ko naprave ne uporabljate, jo
odklopite od električnega omrežja.

 Ne uporabljajte naprave, če sta kabel ali električni
vtič poškodovana ali če naprava ne deluje pravilno.
Če je električni kabel poškodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova služba za stranke
ali druga ustrezno kvalificirana oseba.

 Ne dovolite, da bi kabel visel čez rob mize ali pulta
ali da bi prišel v stik z vročimi površinami.

 Naprave ne postavljajte na ali v bližino vročih
plinskih štedilnikov, električnih grelnikov ali v
segrete pečice.

 Napravo vedno uporabljajte samo za predvideni
namen.
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 V opekač ne vstavljajte prevelikih kosov živil,
embalaže iz aluminijaste folije ali jedilnega pribora,
saj lahko povzročite požar ali električni udar.

 Kruh se lahko vžge. Opekača zato ni dovoljeno
uporabljati pod zavesami in drugimi vnetljivimi
materiali ali v njihovi bližini, prav tako pa ga ne
smete nikoli pustiti brez nadzora.

 Uporaba dodatne opreme, ki je ni priporočil
proizvajalec, lahko povzroči telesne poškodbe.

 Ko je opekač vklopljen, ne poskušajte iz njega
odstraniti zataknjena živila.

 Opečeni kruh iz opekača vzemite previdno, da
preprečite poškodbe.

 Ta naprava je opremljena z ozemljenim vtičem.
Prepričajte se, ali je električna vtičnica v vaši hiši
ozemljena.

 Naprave ni dovoljeno uporabljati z zunanjim
vklopnim časovnikom ali z drugim ločenim
daljinskim upravljalnikom.

 Hranite napravo in električni kabel zunaj dosega
otrok, mlajših od 8 let.

 Opozorilo: Če opekate rezine kruha, ki so krajše od
85 mm, bodite pri jemanju rezin pozorni, da se ne
opečete.

 Naprave ne uporabljajte na prostem.
 Ta naprava je namenjena za uporabo v

gospodinjstvu in v podobnih okoljih, na primer:
– v čajnih kuhinjah za zaposlene, pisarnah in

drugih delovnih okoljih;
– na kmečkih turizmih;
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– s strani gostov v hotelih, motelih in drugih
nastanitvah;

– v penzionih.
 Ta navodila za uporabo skrbno shranite.
 To napravo smejo uporabljati otroci od 8 let naprej

in osebe z omejenimi fizičnimi, čutilnimi ali
mentalnimi sposobnostmi ali osebe s
pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod
nadzorom ali če so bile poučene o varni uporabi
naprave in nevarnostih, ki izhajajo iz nje. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo brez
nadzora izvajati čiščenja in uporabniškega
vzdrževanja.

 Hranite napravo in kabel nedosegljiva otrokom,
mlajšim od 8 let.
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Podroben opis

A. Pladenj za drobtine
B. Reža za opekanje
C. Nastavek za žemljice
D. Dvigalnik za kruh
E. Regulator zapečenosti
F. Funkcija ustavitve
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Pred prvo uporabo

Ker so v pekaču ali na grelnem elementu prisotni ostanki
proizvodnih materialov ali olja, lahko naprava ob prvi uporabi
oddaja določen vonj. To je običajno in se po večkratni uporabi ne
bo več zgodilo. Pri prvi uporabi priporočamo, da napravo
uporabljate v skladu z naslednjimi koraki, vendar vanjo ne vstavite
kruha. Pustite opekač, da se ohladi, nato pa začnite opekati prvo
rezino.

Tako uporabljate opekač

1. Vstavite rezino kruha v režo za opekanje (B). Naenkrat lahko
opekate največ dve rezini kruha. V režo za opekanje (B)
vstavite le običajne rezine toasta.

Napotek: Pred opekanjem kruha se prepričajte, ali je predal
za drobtine (A) pravilno vstavljen.

Napotek: Če želite opekati žemljice, namestite nastavek za
žemljice (C) na režo za opekanje (B).

2. Priklopite električni kabel v vtičnico.
3. Nastavite regulator zapečenosti (E) na želeno stopnjo glede

na okus. Na voljo je 6 stopenj. Najnižja stopnja je bela,
najvišja pa je temno rjava. Kruh se na 4. stopnji zapeče
zlatorjavo.

Napotek:
1) Zapekanje je pri uporabi ene reže za opekanje močnejše

kot pri uporabi obeh rež za opekanje na enaki stopnji.

2) Če nenehno opekate, bo zadnja rezina bolj zapečena kot
rezine, ki so bile opečene pred njo na isti stopnji.

21



4. Pritisnite dvigalnik za kruh (D) navzdol, da se zaskoči. Ko
kruh doseže nastavljeno stopnjo zapečenosti, bo dvigalnik za
kruh (D) samodejno poskočil navzgor in s tem dvignil kruh iz
rež, da ga lahko vzamete.

Napotek: Dvigalnik za kruh se lahko zaskoči le, če je
naprava priklopljena na napajanje.

5. Med opekanjem morate spremljati zapečenost. Če je kruh že
dovolj zapečen, lahko postopek opekanja prekinete, tako da
pritisnete tipko s funkcijo ustavitve (F).

OPOZORILO

1. Pred opekanjem odstranite vse zaščitne folije in vso
embalažo.

2. Če se iz opekača začne kaditi, pritisnite tipko s funkcijo
ustavitve, da takoj prekinete opekanje.

3. Ne opekajte kruha s tekočimi sestavinami, na primer z
maslom.

4. Nikoli ne odstranjujte zataknjenih rezin kruha iz reže za
opekanje, preden odklopite električni vtič iz vtičnice. Pri
odstranjevanju kruha bodite pozorni, da ne poškodujete
notranjih komponent ali grelnih elementov.

5. Reža za opekanje je primerna le za opekanje običajnih rezin
kruha. Nepravilno oblikovane ali okrogle rezine lahko
opekate na nastavku za žemljice.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

1. Pred čiščenjem izvlecite električni vtič iz vtičnice in
počakajte, da se opekač povsem ohladi.

2. Obrišite zunanjo površino z mehko, suho krpo. Ne
uporabljajte polirnih sredstev za kovine.
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3. Vzemite pladenj za drobtine iz spodnjega dela opekača in
ga izpraznite. Če opekač uporabljate pogosteje, odstranite
drobtine najmanj enkrat tedensko. Pred ponovno uporabo
opekača se prepričajte, ali je predal za drobtine pravilno
zaprt.

4. Če naprave ne uporabljate ali jo želite shraniti, ovijte
električni kabel na predvideno pripravo na spodnji strani
opekača.

Pravilno odstranjevanje izdelka
Ta simbol znotraj EU opozarja na to, da izdelka ni
dovoljeno odstraniti skupaj z gospodinjskimi odpadki.
Stare naprave vsebujejo dragocene materiale, ki jih lahko
recikliramo, zato jih je treba predati v reciklažo, da ne
bodo mogli škodovati okolju oz. človeškemu zdravju zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov. Staro napravo
zato odstranite prek ustreznih sistemov zbiranja ali jo
pošljite v poslovalnico, v kateri ste jo kupili. Ta bo nato
poskrbela za odvoz naprave v reciklažo.
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Hriankovač
TAB1030A-GS

Návod na obsluhu

24



Bezpečnostné pokyny:

Skôr ako prístroj použijete, dôsledne si prečítajte tento
návod na používanie. Sú v ňom uvedené dôležité pokyny
týkajúce sa bezpečnosti, používania a údržby prístroja.

 Prečítajte si všetky návody.
 Uistite sa, či menovité napätie na typovom štítku

hriankovača korešponduje so sieťovým napätím vo
Vašom dome.

 Horúcich povrchov sa nedotýkajte. Používajte len
rukoväte a tlačidlá.

 Kábel, zástrčku alebo iné komponenty hriankovača
neponárajte do vody ani do iných kvapalín, v
opačnom prípade sa vystavujete riziku, že Vás
zasiahne elektrický prúd.

 Maximálna opatrnosť je potrebná, ak sa počas
používania prístroja nachádzajú v blízkosti deti.

 Keď prístroj nepoužívate, alebo sa ho chystáte
vyčistiť, najskôr ho odpojte zo siete.

 Prístroj nepoužite, ak je poškodená zástrčka alebo
kábel, alebo ak prístroj nefunguje bezchybne.
Poškodený sieťový kábel musí vymeniť výrobca,
jeho zákaznícky servis alebo podobne kvalifikovaná
osoba.

 Kábel nenechávajte visieť ponad hrany stola alebo
box, dajte pozor, aby sa kábel nedotkol horúceho
povrchu.

 Prístroj neklaďte na horúce platne sporáka, na
elektrické horáky alebo horúcu pec ani do ich
blízkosti.
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 Prístroj používajte len na určený účel.
 Do hriankovača nevkladajte príliš veľké kusy

potravín, alobalové obaly alebo príbor, mohol by
vzniknúť požiar, alebo by Vás mohol zasiahnuť
elektrický prúd.

 Chlieb sa môže vznietiť. Hriankovač preto
nepoužívajte v blízkosti záclon a iných horľavých
materiálov ani pod nimi, a nenechávajte ho bez
dozoru.

 Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nebolo
odporučené výrobcom, môžete sa zraniť.

 Počas smaženia sa nepokúšajte z hriankovača
vybrať zaseknuté potraviny.

 Upečený krajec chleba vyberte opatrne, nepopáľte
sa.

 Prístroj je vybavený uzemnenou zástrčkou. Uistite
sa, či je vo Vašom dome uzemnená elektrická
zásuvka.

 Prístroj nepripájajte na externé časové spínacie
hodiny, ani na separátny diaľkový ovládač.

 Prístroj a kábel odkladajte ich mimo dosahu detí
mladších ako 8 rokov.

 Varovanie: Ak pečiete krajce chleba kratšie ako 85
mm, pri vyberaní krajcov dajte pozor, aby ste sa
nepopálili.

 Prístroj nepoužívajte vonku.
 Tento prístroj je určený na použitie v

domácnostiach a podobne:
– vo firemných kuchynkách v obchodoch,

kanceláriách a iných zamestnaneckých
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priestoroch
– v statkárskych domoch
– zákazníkmi v hoteloch, moteloch a iných

ubytovacích zariadeniach
– v penziónoch podávajúcich raňajky.

 Tento návod na obsluhu si odložte.
 Tento prístroj smú používať deti vo veku od 8 rokov

a staršie ako aj osoby s obmedzenými fyzickými,
senzorickými alebo duševnými schopnosťami,
alebo s nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami
len vtedy, ak majú tieto osoby zabezpečený dozor,
alebo ak boli poučené, ako sa má prístroj bezpečne
používať. Týmto osobám musí byť jasné, aké riziká
môžu z použitia prístroja vyplynúť. Deťom
nedovoľte hrať sa s prístrojom. Deti nesmú prístroj
čistiť a vykonávať na ňom bežnú údržbu bez
dozoru.

 Prístroj a kábel odkladajte mimo dosahu detí
mladších ako 8 rokov.
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Detailný popis

A. Miska na omrvinky
B. Otvor
C. Nadstavec na chlebíčky
D. Páka na krajce chleba
E. Regulátor zhnednutia
F. Tlačidlo pre zastavenie smaženia
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Pred prvým použitím

Keďže v hriankovači alebo na výhrevnom telese sa nachádzajú
rezíduá z výroby alebo olej, pri prvom použití budete cítiť miernu
arómu. Toto je normálne a po viacnásobnom použití sa pach
neprejaví. Prvý krát postupujte podľa uvedených krokov ale bez
chleba. Hriankovač potom nechajte vychladnúť a potom vložte prvý
krajec chleba.

Správne používanie hriankovača

1. Krajec chleba vložte do otvoru (B). Naraz môžete pražiť
nanajvýš dva krajce chleba. Do otvoru (B) vložte len
primeraný krajec chleba.

Poznámka: Skôr ako pristúpite k praženiu skontrolujte, či je
miska na omrvinky (A) správne vložená.

Poznámka: Keď chcete pražiť chlebíčky, nadstavec (C)
položte na otvor (B).

2. Sieťový kábel zapojte do elektrickej zásuvky.
3. Regulátor zhnednutia (E) nastavte na požadovaný stupeň

podľa chuti. Prístroj má 6 stupňov. Najnižší je biely a najvyšší
tmavohnedý. Na 4. stupni sa chlieb upraží do zlatohneda.

Poznámka:
1) Ak pražíte len v jednom otvore, krajec chleba zhnedne

viac, ako pri pražení v oboch otvoroch na rovnakom
stupni.

2) Ak pražíte bez prestávky, posledný krajec zhnedne viac
ako tie, ktoré sa pražili na rovnakom stupni skôr.

4. Páku na krajce chleba (D) stlačte nadol, pokiaľ nezapadne.
Keď krajec chleba dosiahne nastavený stupeň zhnednutia,
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páka (D) sa automaticky vysunie dohora, krajec sa nadvihne
z otvoru a krajec môžete vybrať.

Poznámka: Páka na krajce chleba zapadne len vtedy, keď je
prístroj zapojený v sieti.

5. Počas praženia sledujte stupeň zhnednutia. Ak je krajec
dostatočne hnedý, proces prerušte stlačením tlačidla Stop (F).

UPOZORNENIE

1. Skôr ako začnete pražiť, odstráňte všetky ochranné fólie a
obaly.

2. Ak z hriankovača uniká dym, stlačte tlačidlo Stop, tým sa
praženie ihneď preruší.

3. Na praženie nepoužívajte bežné prísady ako je maslo.
4. Zaseknuté krajce chleba z otvoru nikdy nevyberajte bez toho,

aby ste vytiahli zástrčku z elektrickej zásuvky. Pri vyberaní
chleba dávajte pozor, aby ste nepoškodili vnútro alebo
výhrevné telesá.

5. Do otvoru vkladajte len rovnomerné krajce chleba.
Nerovnomerné alebo okrúhle krajce môžete upražiť na
nadstavci.

ČISTENIE A ÚDRŽBA

1. Sieťový kábel vytiahnite z elektrickej zásuvky, počkajte,
pokiaľ hriankovač celkom nevychladne, až potom ho môžete
vyčistiť.

2. Vonkajší povrch vyčistite mäkkou, suchou handričkou.
Nepoužívajte kovové leštidlá.

3. Zo spodnej strany hriankovača vyberte misku na omrvinky a
vyprázdnite ju. Ak hriankovač používate častejšie,
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nahromadené omrvinky odstráňte minimálne raz do týždňa.
Skôr ako pristúpite k praženiu skontrolujte, či je miska na
omrvinky správne vložená.

4. Ak prístroj nebudete dlhšiu dobu používať, alebo ak ho
budete skladovať, kábel oviňte na určené miesto na spodnej
strane hriankovača.

Korektná likvidácia produktu
V rámci EÚ poukazuje tento symbol na to, že tento
produkt sa nesmie likvidovať spoločne s domácim
odpadom. Použité prístroje obsahujú cenné
recyklovateľné materiály, ktoré je potrebné zrecyklovať,
pretože nekontrolovanou likvidáciou odpadu je ohrozené
životné prostredie a zdravie človeka. Použité prístroje
preto odovzdajte vo vhodných zberniach alebo v predajni,
v ktorej ste ich zakúpili. Táto potom zabezpečí materiálne
zhodnotenie prístroja.
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Toaster
TAB1030A-GS

Instruction Manual
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Safety Instructions:

Please read these instructions carefully before using the
appliance. They contain important information on safety,
as well as the use and maintenance of the appliance.

 Read all instructions.
 Ensure that the voltage in your household matches

the voltage specified on the toaster's rating plate.
 Do not touch hot surfaces. Use handles and

buttons only.
 To reduce the risk of electric shock, do not immerse

the cable, plug, or any other components of the
toaster in water or other liquids.

 Close supervision is necessary when children are
present during use.

 Disconnect the appliance from the mains when not
in use and before cleaning.

 Do not use the appliance if the plug or cable is
damaged, or if the appliance is not operating
properly. A damaged power cable must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified personnel.

 Do not let the cable hang over the edge of a table
or counter, or come into contact with hot surfaces.

 Do not place the appliance on or near hot gas hobs
or electric burners, or in heated ovens.

 Use the appliance only for its intended purpose.
 Do not insert oversized food, aluminium foil

packaging or cutlery into the toaster, as this may
cause fire or electric shock.
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 Bread may burn. Therefore, do not use the toaster
near or under curtains or other flammable materials,
and do not leave it unattended.

 The use of attachments not recommended by the
appliance manufacturer may cause injury.

 Do not attempt to remove jammed food from the
toaster while it is operating.

 Remove toasted bread carefully to avoid injury.
 This appliance is fitted with an earthed plug. Make

sure that the socket in your home is earthed.
 The appliance must not be operated by means of

an external timer or a separate remote control.
 Keep the appliance and its cable away from

children under 8 years of age.
 Warning: when toasting bread slices shorter than

85 mm, take care not to burn yourself when
removing the slices.

 Do not use the appliance outdoors.
 This appliance is intended for use in households

and similar applications, such as:
– in staff kitchen areas, in shops, offices and

other working environments
– in farmhouses
– by clients in hotels, motels and other

accommodation facilities
– in bed and breakfast accommodation.

 Keep these operating instructions in a safe place.
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 This appliance can be used by children aged 8
years and over and by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge, provided they are
supervised or have been given instruction
concerning the safe use of the appliance and they
understand the hazards involved. Children must
not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance must not be carried out by children
without supervision.

 Keep the appliance and its cable out of reach of
children under 8 years of age.
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Detailed Description

A. Crumb tray
B. Toasting slot
C. Bread roll rack
D. Bread lifter
E. Browning control
F. Stop function
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Before first use

As there may be manufacturing residues or oil in the toaster or on
the heating element, it may emit a slight odour during the first use.
This is normal and will no longer occur after a few uses. For the
first use, it is recommended to operate the appliance as described
in the following steps, but without bread. Then allow the toaster to
cool down and start toasting the first slice.

How to use the toaster

1. Insert the slice of bread into the toasting slot (B). A maximum
of two slices can be toasted at the same time. Only insert
regular slices of toast bread into the toasting slot (B).

Note: Make sure that the crumb tray (A) is correctly
positioned before toasting bread.

Note: If you want to toast bread rolls, place the bread roll
rack (C) onto the toasting slot (B).

2. Plug the power cable into the socket.
3. Set the browning control (E) to the desired level according to

taste. There are 6 levels. The lowest is white and the highest
is dark brown. At level 4, the slice of bread will be toasted
golden brown.

Note:
1) the browning when using one toasting slot is stronger

than when using both toasting slots at the same level.

2) If toasting continuously, the browning of the last slice
will be darker than that of the slices toasted previously at
the same level.

4. Press the bread lifter (D) down until it locks into place. As
soon as the toast has reached the selected level of browning,
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the bread lifter (D) will automatically spring up, the bread will
be lifted out of the toasting slot, and you can remove the
bread.

Note: the bread lifter can only lock into place when the
appliance is supplied with power.

5. You must monitor the browning during the toasting process.
If the browning is sufficient, you can interrupt the toasting
process by using the stop function (F).

CAUTION

1. Remove all protective films and packaging before toasting.
2. If the toaster emits smoke, use the

stop function to immediately cancel the toasting process.
3. Avoid toasting with runny ingredients such as butter.
4. Never remove jammed bread from the bread slot without

first unplugging the mains plug from the socket. Be careful
not to damage the internal parts or heating elements when
removing the bread.

5. The bread slot is only suitable for toasting regular slices of
bread. Irregular or round bread can be toasted using the
bread roll rack.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the mains plug from the socket and allow the toaster
to cool down completely before starting to clean it.

2. Wipe the outer surface with a soft, dry cloth. Do not use
metallic polishers.

3. Remove the crumb tray from the underside of the toaster
and empty it. If the toaster is used frequently, remove the
accumulated bread crumbs at least once a week. Make sure
that the crumb tray is properly closed before using the
toaster again.
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4. If you are not using the appliance or are storing it, wind the
power cable around the device provided on the underside of
the toaster.

Proper disposal of this product
Within the EU, this symbol indicates that this product must
not be disposed of with the household waste. Old appliances
contain valuable recyclable materials that should be recycled,
also in order to prevent damage to the environment or human
health due to uncontrolled waste disposal. Please dispose of
old appliances via appropriate collection systems or return
the appliance to the place where you purchased it for
disposal. They will then ensure the appliance is recycled
appropriately.

39


	Toaster
	Sicherheitshinweise:

	Toustovač
	Bezpečnostní pokyny:

	Opekač
	Varnostni napotki:

	Hriankovač
	Bezpečnostné pokyny:

	Toaster
	Safety Instructions:




